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Avvertenze importanti: Al fine di evitare errori, tenere sempre 
a portata di mano e leggere integralmente le istruzioni di 
montaggio e funzionamento prima di eseguire lavori sul 
dispositivo. Le nostre schede informative e pubblicazioni 
forniscono consigli basati sulle nostre migliori conoscenze; 
il loro contenuto non è tuttavia giuridicamente vincolante. Si 
applicano inoltre le nostre condizioni generali di contratto.

DOCCIA SOLARE
PORTATILE 14 L

IT



Descrizione:
La doccia solare da giardino è composta da una colonna doccia, il cui rivestimento in PP funge anche da 
serbatoio dell’acqua calda e funziona al contempo come un pannello solare. Il rivestimento è autoportante. I 
raccordi per le condotte dell’acqua si trovano all‘interno della colonna doccia. Il miscelatore monocomando, 
il soffione della doccia e il supporto del soffione sono applicati dall’esterno sulla colonna doccia. Nella parte 
inferiore della colonna doccia è applicato un supporto che, in condizioni normali, assicura una sufficiente 
stabilità. Non è necessario un ancoraggio supplementare della doccia al pavimento. Sul lato posteriore inferiore 
della colonna doccia di trova il rubinetto di riempimento.

Uso:
La doccia solare è destinata all’uso privato, ad esempio in giardino, in campeggio, vicino alla piscina o su campi 
da tennis privati. Serve come doccia individuale per le persone. La doccia non è adatta all’uso in luoghi pubblici 
o per l’uso commerciale.

Simboli contenuti nelle istruzioni per l’uso:
Le avvertenze di sicurezza nelle presenti istruzioni per l’uso vengono rappresentate con simboli di pericolo, la 
cui inosservanza può costituire un pericolo per la salute delle persone:

Avvertenza di sicurezza, ai sensi della norma ČSN ISO 3864.

Avvertenze di sicurezza:
Tutte le avvertenze di sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per l’uso devono essere osservare senza 
alcuna eccezione!
Le presenti istruzioni per l’uso contengono avvertenze fondamentali che devono essere osservate durante 
l’installazione e l’uso della doccia solare. L’inosservanza delle presenti avvertenze di sicurezza può comportare 
un pericolo non solo per le persone, ma anche per l’ambiente e l’impianto.
La doccia solare da giardino è destinata esclusivamente all’uso in ambiente esterno e da parte di persone. Il 
produttore non risponde degli eventuali danni derivanti dall’uso non conforme o da eventuali modifiche, e tutte 
le richieste di garanzia saranno nulle.

Per motivi igienici, si consiglia di scaricare l‘acqua dalla doccia in caso di inutilizzo prolungato. 
Consultare il paragrafo “Manutenzione e preparazione per l’inverno”. Se l‘acqua nella doccia 
non viene cambiata regolarmente, possono formarsi dei microorganismi che possono causare 
problemi per la salute.
La doccia solare non può essere utilizzata da persone che non hanno familiarità con le 
presenti istruzioni per l’uso.
Per quanto concerne la temperatura dell‘acqua all‘interno della doccia, che può raggiungere 
valori di 60-70°C, si consiglia di fare scorrere prima l’acqua fredda ruotando il miscelatore 
monocomando verso destra, muovendolo in direzione della doccia solare, quindi ruotarlo 
verso sinistra per impostare la temperatura dell’acqua desiderata. Questo impedisce di 
utilizzare la doccia con una temperatura dell‘acqua troppo calda!
Durante l’uso della doccia, prestare attenzione alla propria sicurezza e a quella delle 
persone presenti.
Poiché non è necessario fissare la doccia al terreno, in caso di uso non conforme, questa 
può ribaltarsi causando danni alla doccia, a beni materiali e soprattutto lesioni fisiche alle 
persone.

Istruzioni di montaggio:
Effettuare il montaggio del supporto secondo la FIGURA 1. Collocare la doccia solare in una posizione soleggiata 
in prossimità della rete idrica. La doccia solare non deve essere obbligatoriamente fissata al pavimento: 
durante il normale utilizzo, il supporto assicura una sufficiente stabilità. Qualora si scegliesse di fissare la doccia 
solare, utilizzare la FIGURA 2 e, utilizzando i tasselli e le viti ø 8 mm, ancorarla a un pavimento fisso (ad es. lastre 
di calcestruzzo pesante) o al terreno utilizzando i chiodi speciali.
Fissare il tubo doccia al soffione sul lato posteriore superiore della colonna doccia.
Sul lato posteriore inferiore della colonna doccia si trova l’attacco dell’acqua (1/2“) per un rapido collegamento 
alla condotta dell’acqua. La fornitura comprende un attacco rapido per tubi flessibili. Collegare l’attacco 
dell’acqua esterno, quindi avvitare l‘alimentazione dell‘acqua.
È vietato smontare o modificare il collegamento a vite per l’attacco del soffione. Si tenga conto del fatto che 
i raccordi sono in plastica. Pertanto, durante il collegamento dell’acqua, applicare una forza adeguata. Serrare 
il collegamento solo a mano. Non utilizzare utensili! Per collegare la doccia solare alla rete idrica pubblica 
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Anschließend überprüfen Sie alle Verbindungen nach Dichtheit. 

            Abbildung 1 - Montage vom Ständer Abbildung 2 - Verankerung der Dusche 

Wartung und Winterfestmachung: 
Die Gartensolardusche bedarf keiner besonderen Wartung. Halten Sie die Solardusche sauber. 
Nach Ablauf der Saison trennen Sie die Solardusche von der Wasserzufuhr und lassen das komplette Wasser über die Öffnung für den 
Duschkopf aus der Dusche ab, indem Sie die Dusche umdrehen. Der Einhandmischer ist geöffnet und befindet sich in der Position zwischen kalt 
und warm. Nach dem Ablassen vom Wasser bleibt in der Dusche eine kleine Restwassermenge aufgrund ihrer Konstruktion übrig (max. 0,3l). 
Dieses Restwasser verursacht keine Beschädigung der Dusche. Achten Sie während der Lagerung darauf, dass der Einhandmischer und der 
Duschkopf trocken sind – packen Sie beide Teile dichtfest gegen das Eindringen von Feuchtigkeit ein. 
Lagern Sie das Produkt in der Neben-/Wintersaison trocken und frostgeschützt. 

Transport und Lagerung: 
Um Schäden und Verluste der einzelnen Komponente zu vermeiden, entfernen Sie die Originalverpackung erst unmittelbar vor der Montage. 

Grundparameter der Solardusche 
Volumen des Wasserspeichers: 14 liter 
Betriebsdruck: 2-3 bar 
Höhe der Duschsäule: 1450 mm (ohne Duschkopf) 
Gewicht Netto: 5,4 kg 
Verankerungsständer: 4 x Loch ø 9 mm mit Abstand von 130x130 mm 

Lieferumfang: Beschreibung der Teile: 
- Duschsäule 1 – Duschsäule 
- Ständer 2 – Ständer 
- Brauseschlauch 3 – Einhandmischer 
- Duschkopf 4 – Duschkopfschlauch 
- Verbindungsmaterial 5 – Duschkopfhalter 
- Schnellschlauchkupplung 6 – Duschkopf 
- Gebrauchs- und Montageanleitung 7 – Montageschrauben für Stände 

Gewährleistungsbedingungen 
Unter der Voraussetzung der Einhaltung aller vom Hersteller empfohlenen Verwendungsbedingungen 
gewährleistet der Händler auf das Produkt eine Garantie von 12 Monaten (Gewährleistung 24 Monate) 
nach dem Kauf. 
Der Lieferant haftet nicht für Mängel und Schäden, die durch unsachgemäße Montage, unsachgemäße 
Verwendung oder unsachgemäße Winterfestmachung entstanden sind. 
Für Service und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, wo Sie die Ware gekauft haben. 
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utilizzare esclusivamente parti di montaggio standard, omologate e integre.
Dopo il collegamento dell‘acqua della doccia solare, riempire completamente con acqua ed eseguire al 
contempo lo sfiato: aprire la valvola di alimentazione dell’acqua e contemporaneamente portare il miscelatore 
monocomando nella posizione acqua calda, lasciarlo completamente aperto finché non fuoriesce acqua 
corrente dal soffione. Portare il miscelatore monocomando in posizione “chiusa“. La doccia solare è pronta per 
l’uso.
Quindi, controllare la tenuta di tutti i collegamenti.

Manutenzione e preparazione per l’inverno:
La doccia solare da giardino non necessita di particolare manutenzione. Mantenere pulita la doccia solare.
Al termine della stagione, scollegare la doccia solare dall‘alimentazione dell‘acqua e scaricare completamente 
l’acqua dalla doccia attraverso l’apertura del soffione capovolgendo la doccia. Il miscelatore monocomando è 
aperto e si trova nella posizione tra freddo e caldo. Dopo aver scaricato l’acqua, nella doccia rimane una piccola 
quantità di acqua residua (max. 0,3l) a causa della sua stessa struttura. Quest’acqua residua non arreca danni 
alla doccia. Durante lo stoccaggio, verificare che il miscelatore monocomando e il soffione siano asciutti, 
imballare le due parti a tenuta per impedire la penetrazione di umidità.
Durante la bassa stagione/inverno, conservare il prodotto in un luogo asciuto e al riparo dal gelo.

Trasporto e stoccaggio:
Per evitare danni e perdite dei singoli componenti, rimuovere l’imballaggio originale solo subito prima del 
montaggio.

Parametri base della doccia solare:
Volume del serbatoio dell‘acqua: 14 litri
Pressione d’esercizio: 2-3 bar
Altezza della colonna doccia: 1450 mm (senza soffione)
Peso netto: 5,4 kg
Supporto di ancoraggio: 4 x fori ø 9 mm con distanza di 130x130 mm

Fornitura:	 Descrizione delle parti:
- Colonna doccia	 1 – Colonna doccia
- Supporto	 2 – Supporto
- Tubo doccia	 3 – Miscelatore monocomando
- Soffione doccia	 4 – Tubo flessibile del soffione
- Materiale di collegamento	 5 – Supporto per soffione
- Attacco rapido per tubi flessibili	 6 – Soffione doccia
- Istruzioni di montaggio e funzionamento	 7 – Viti di montaggio per il supporto

Condizioni di garanzia:
A condizione che vengano rispettate tutte le condizioni d’uso raccomandate dal 
produttore, il rivenditore garantisce il prodotto per 12 mesi (garanzia 24 mesi) 
dall‘acquisto.
Il fornitore non risponde per difetti o danni causati da un montaggio errato, da un 
uso non conforme o da una errata preparazione per l‘inverno.
Per assistenza o parti di ricambio, rivolgersi al rivenditore presso il quale si è 
acquistata la merce.
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Figura 1
Montaggio del 
supporto

Figura 2
Ancoraggio della 
doccia


